
I 

(Законодателни актове) 

РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 940/2014/ЕС НА СЪВЕТА 

от 17 декември 2014 година 

относно режима за облагане с данък „octroi de mer“ в най-отдалечените френски региони 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 349 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

като взе предвид становището на Европейския парламент, 

в съответствие със специална законодателна процедура, 

като има предвид, че: 

(1)  Разпоредбите на Договора, които се прилагат по отношение на най-отдалечените региони на Съюза, част от които 
са отвъдморските департаменти на Франция, по принцип не допускат каквато и да било разлика в данъчното обла
гане между местните продукти и тези, които са с произход от континентална Франция или от останалите държави 
членки. В член 349 от Договора се предвижда обаче възможност за въвеждане на специфични мерки в полза на 
тези региони поради наличието на постоянни неблагоприятни условия, които оказват въздействие върху икономи
ческото и социалното положение на най-отдалечените региони. 

(2)  Тези специфични мерки трябва да са съобразени с особените характеристики и ограничения на най-отдалечените 
региони, без да се накърняват целостта и съгласуваността на правния ред на Съюза, включително по отношение на 
вътрешния пазар и общите политики. Трайният характер и съчетанието на неблагоприятните условия в най-отдале
чените региони на Съюза, посочени в член 349 от Договора (отдалечеността, зависимостта от суровини и енергия, 
необходимостта от поддържане на по-големи складови наличности, малкият размер на местния пазар в съчетание 
със слабо развита износна дейност и др.) водят до повишаване на производствените разходи, а оттам — и на себе
стойността на продуктите местно производство, които в отсъствието на специфични мерки биха били по-малко 
конкурентоспособни в сравнение с произведените на друго място продукти, дори като се вземат предвид разходите 
за транспорт до френските отвъдморски департаменти. Следователно това би затруднило запазването на местното 
производство. Поради това е необходимо да се предприемат специфични мерки за подкрепа на местната промишле
ност посредством подобряване на нейната конкурентоспособност. Съгласно Решение 2004/162/ЕО на Съвета (1) за 
възстановяване на конкурентоспособността на продукти местно производство Франция има право да прилага до 
31 декември 2014 г. пълно или частично освобождаване от данък „octroi de mer“ за определени продукти, които 
са произведени в най-отдалечените френски региони Гваделупа, Френска Гвиана, Мартиника и Реюнион, а от 
1 януари 2014 г. и в Майот. В приложението към посоченото решение се съдържа списък на продуктите, по отно
шение на които може да се прилага пълно или частично освобождаване от данък. Разликата в данъчното облагане 
на продуктите местно производство и другите продукти не може да надхвърля 10, 20 или 30 процентни пункта в 
зависимост от конкретния продукт. 

(3)  Франция поиска запазването след 1 януари 2015 г. на механизъм, подобен на предвидения в Решение 
2004/162/ЕО. Тя посочи, че изброените по-горе неблагоприятни условия са с постоянен характер, че данъчният 
режим, предвиден в Решение 2004/162/ЕО, е позволил да се запази, а в някои случаи — и да се развие местното 
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(1) Решение 2004/162/ЕО на Съвета от 10 февруари 2004 г. относно режима на „octroi de mer“ във френските отвъдморски департаменти и 
за удължаване срока на действие на Решение 89/688/ЕИО (ОВ L 52, 21.2.2004 г., стр. 64). 



производство, като не създава преимущество за подпомаганите предприятия, доколкото като цяло вносът на 
продукти, които са предмет на диференцирано данъчно облагане, е продължил да нараства. 

(4)  Франция е съобщила на Комисията за всеки един от съответните най-отдалечени региони (Гваделупа, Френска 
Гвиана, Мартиника, Майот и Реюнион) пет серии от списъци на продукти, за които тя предлага прилагането на 
диференцирано данъчно облагане в размер на 10, 20 или 30 процентни пункта в зависимост от това дали са 
местни продукти, или не. Режимът не се прилага за френския най-отдалечен регион Сен Мартен. 

(5)  С настоящото решение се прилагат разпоредбите на член 349 от Договора и на Франция се разрешава да прилага 
диференцирано данъчно облагане по отношение на продукти, за които е доказано на първо място наличието на 
местно производство, на второ — наличието на значително въвеждане на стоки (включително от континентална 
Франция и други държави членки), което може да възпрепятства запазването на местното производство, и на 
последно — наличието на допълнителни разходи, които увеличават себестойността на местното производство 
спрямо продуктите, произведени на друго място, и които застрашават конкурентоспособността на продуктите 
местно производство. Разрешената разлика в данъчното облагане не следва да надвишава обоснованите допълни
телни разходи. Прилагането на тези принципи ще позволи прилагането на разпоредбите на член 349 от Договора, 
доколкото това е необходимо, без да се създава необосновано преимущество за местното производство, за да не се 
влошават целостта и съгласуваността на правния ред на Съюза, включително поддържането на конкуренция без 
нарушения на вътрешния пазар и политиките на държавна помощ. 

(6)  С цел да се опростят задълженията на малките предприятия, посоченото пълно или частично освобождаване от 
данък следва да се прилага за всички оператори с годишен оборот от най-малко 300 000 EUR. Операторите, чийто 
годишен оборот е под този праг, не следва да подлежат на облагане с данък „octroi de mer“, но в противовес на 
това нямат право на приспадане на данъка за предходни доставки. 

(7)  Освен това съгласуваността на правния ред на Съюза изисква изключване на прилагането на разлика в данъчното 
облагане за хранителни продукти, за които се предоставят помощите, предвидени в глава III от Регламент (ЕС) 
№ 228/2013 на Европейския парламент и на Съвета (1). Целта на тази разпоредба е да не се допусне ефектът от 
финансовата помощ за селското стопанство, предоставяна чрез специфичния режим на снабдяване, да бъде намален 
или заличен чрез облагане на субсидираните продукти с по-висок данък „octroi de mer“. 

(8)  Целите за подкрепа на социално-икономическото развитие на френските отвъдморски департаменти, предвидени в 
Решение 2004/162/ЕО, се потвърждават от изискванията относно целите на данъка „octroi de mer“. Включването 
на приходите от данъка „octroi de mer“ в ресурсите на икономическата и данъчната система на френските отвъд
морски департаменти и тяхното използване в стратегия за икономическо и социално развитие на френските отвъд
морски департаменти, включително за популяризиране на местните дейности, представлява правно задължение. 

(9)  Необходимо е срокът на прилагане на Решение 2004/162/ЕО да се удължи с 6 месеца до 30 юни 2015 г. Този 
срок ще даде на Франция възможност да транспонира настоящото решение в националното си право. 

(10)  Срокът на действие на режима се определя на пет години и шест месеца до 31 декември 2020 г. Това е датата, на 
която също така изтича срокът на прилагане на действащите насоки за националната регионална помощ. При все 
това ще бъде необходимо първо да се направи оценка на резултатите от прилагането на този режим. Съответно 
най-късно до 31 декември 2017 г. Франция следва да представи доклад за прилагането на въведения данъчен 
режим, за да се установи въздействието на предприетите мерки и техният принос за поддържането, насърчаването 
и развитието на местните стопански дейности, като се вземат под внимание неблагоприятните условия, оказващи 
въздействие върху най-отдалечените региони. Целта на доклада следва да бъде да се провери дали данъчните 
предимства, предоставени от Франция на продуктите местно производство, не надхвърлят строго необходимото и 
дали те са все още необходими и пропорционални. Освен това докладът следва да съдържа анализ на въздействието 
на въведения режим върху равнището на цените в най-отдалечените френски региони. Въз основа на този доклад 
Комисията следва да предостави на Съвета доклад и при необходимост предложение за адаптиране на разпоредбите 
на настоящото решение с оглед на направените констатации. 

(11)  Необходимо е настоящото решение да се прилага от 1 юли 2015 г., за да се избегне правният вакуум. 

(12)  Настоящото решение не засяга възможното прилагане на членове 107 и 108 от Договора. 
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(1) Регламент (ЕС) № 228/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 13 март 2013 г. за определяне на специфични мерки за селското 
стопанство в най-отдалечените региони на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО) № 247/2006 на Съвета (ОВ L 78, 20.3.2013 г., стр. 23). 



(13)  Настоящото решение има за цел установяването на правна рамка за данъка „octroi de mer“ от 1 януари 2015 г. 
Предвид неотложния характер на въпроса следва да се допусне изключение от осемседмичния срок, предвиден в 
член 4 от Протокол № 1 относно ролята на националните парламенти в Европейския съюз, приложен към Дого
вора за Европейския съюз и към Договора за функционирането на Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Чрез дерогация от членове 28, 30 и 110 от Договора на Франция се разрешава да прилага до 31 декември 2020 г. 
пълно или частично освобождаване от данъка „octroi de mer“ за изброените в приложението продукти, които са местно 
производство на Гваделупа, Френска Гвиана, Мартиника, Майот и Реюнион в качеството им на най-отдалечени региони по 
смисъла на член 349 от Договора. 

Това пълно или частично освобождаване от данъка трябва да се включи в стратегията за икономическо и социално 
развитие на съответните най-отдалечени региони при отчитане на съответната рамка на Съюза и да способства за насърча
ване на местните дейности, без при това да води до влошаване на условията на обмен до степен, която противоречи на 
общия интерес. 

2. В сравнение с данъчните ставки, прилагани за подобни продукти, които не са с произход от съответните най-отдале
чени региони, прилагането на пълното или частичното освобождаване от данъка, предвидено в параграф 1, не може да 
доведе до различия, които надвишават: 

а)  10 процентни пункта за продуктите, посочени в част А от приложението; 

б)  20 процентни пункта за продуктите, посочени в част Б от приложението; 

в)  30 процентни пункта за продуктите, посочени в част В от приложението. 

Франция гарантира, че пълното или частичното освобождаване от данъка, прилагано по отношение на продуктите, посо
чени в приложението, не превишава процента, който е строго необходим за запазване, насърчаване и развитие на местните 
стопански дейности. 

3. Франция прилага пълното или частичното освобождаване от данъка, посочено в параграфи 1 и 2, по отношение на 
операторите с годишен оборот от най-малко 300 000 EUR. Всички оператори, чийто годишен оборот е под този праг, не 
подлежат на облагане с данък „octroi de mer“. 

Член 2 

Френските органи прилагат по отношение на продуктите, които са ползвали специфичния режим на снабдяване, пред
виден в глава III от Регламент (ЕС) № 228/2013, същия данъчен режим като този, който прилагат за продуктите местно 
производство. 

Член 3 

1. Франция съобщава незабавно на Комисията информацията за данъчния режим, посочен в член 1. 

2. До 31 декември 2017 г. Франция представя на Комисията доклад за прилагането на данъчния режим, посочен в 
член 1, в който се посочва въздействието на предприетите мерки и техният принос за поддържането, насърчаването и 
развитието на местните стопански дейности, като се вземат под внимание неблагоприятните условия, оказващи въздей
ствие върху най-отдалечените региони. 

Въз основа на този доклад Комисията представя на Съвета доклад и при необходимост, предложение за адаптиране на 
разпоредбите на настоящото решение. 

Член 4 

В член 1, параграф 1 от Решение 2004/162/ЕО датата „31 декември 2014 г.“ се заменя с датата „30 юни 2015 г.“ 
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Член 5 

Членове 1 — 3 се прилагат от 1 юли 2015 г. 

Член 4 се прилага от 1 януари 2015 г. 

Член 6 

Адресат на настоящото решение е Френската република. 

Съставено в Брюксел на 17 декември 2014 година. 

За Съвета 

Председател 
G. L. GALLETTI  
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

А. Списък на продуктите, посочени съгласно класирането в номенклатурата на Общата митническа тарифа (1)  

1. Най-отдалечен регион Гваделупа 

0105 11, 0201, 0203, 0207, 0208, 0305 49 80, 0702, 0705 19, 0706 10 00 10, 0707 00 05, 0709 60 10, 
0709 60 99, 1106, 2103 30 90, 2103 90 30, 2209 00 91, 2505, 2712 10 90, 2804, 2806, 2811, 2814, 
2853 00 10, 3808, 4407 10, 4407 21 до 4407 29, 4407 99, 7003 12 99, 7003 19 90, 7003 20, 8419 19  

2. Най-отдалечен регион Френска Гвиана 

0105 11, 0702, 0709 60, 0805, 0807, 1006 20, 1006 30, 2505 10, 2517 10, 3824 50, 3919, 3920 43, 
3920 51, 6810 11, 7215, 7606 с изключение на 7606 91, 9405 60.  

3. Най-отдалечен регион Мартиника 

0105 11, 0105 12, 0105 15, 0201, 0203, 0207, 0208 10, 0209, 0305, 0403, с изключение на 0403 10, 0405, 
0706, 0707, 0709 60, 0709 99, 0710, с изключение на 0710 90, 0711, 0801 11, от 0801 19, 0802 90, 0803, 
0804 30, 0804 50, 0805, 0809 10, 0809 40, 0810 30, 0810 90, 0812, 0813, 0910 91, 1102, 1106 20, 
1904 10, 1904 20, 2001, 2005, с изключение на 2005 99, 2103 30, 2103 90, 2104 10, 2505, 2710, 2711, 
2712, 2804, 2806, 2811, с изключение на 2811 21, 2814, 2836, 2853 00 10, 2907, 3204, 3205, 3206, 3207, 
3401, 3808, 3820, 4012 11, 4012 12, 4012 19, 4401, 4407 21 до 4407 29, 4408, 4409, 4415 20, 4421 90, 
4811, 4820, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 6902, 6904 10, 7006, 7003 12, 7003 19, 7113 до 7117, 7225, 
7309, 7310, с изключение на 7310 21, 7616 91, 7616 99, 8402 90, 8419 19, 8902, 8903 99, 9406.  

4. Най-отдалечен регион Майот 

0407, 0702, 0704 90 90, 0705 19, 0709 99 10, 0707 00 05, 0708 90, 0709 30, 0709 60, 0709 93 10, 
0709 99 60, 0714, 0801 11, 0801 12, 0801 19, 0803, 0804 30, 0805 10, 0904 11, 0904 12, 0905, 1806, 
2309 90, с изключение на 2309 90 96, 3925 10 00, 3925 90 80, 3926 90 92, 3926 90 97, 6901, 6902, 
9021 21 90.  

5. Най-отдалечен регион Реюнион 

0105 11, 0105 12, 0105 13, 0105 15, 0207, 0208 10, 0208 90 30, 0208 90 98, 0209, 0301, 0302, 0303, 
0304, 0305, 0403, 0405, с изключение на 0405 10, 0406 10, 0406 90, 0407, 0408, 0601, 0602, 0710, 
0711 90 10, 0801, 0803, 0804, 0805, 0806, 0807, 0808, 0809, 0810, 0811, 0812, 0813, 0904, 0909 31, 
0910 99 99, 1101 00 15, 1106 20, 1108 14, 1604 14, 1604 19, 1604 20, 1701, 1702, 1903, 1904, 2001, 
2002 10, 2004 10 10, 2004 10 91, 2004 90 50, 2004 90 98, 2005 10, 2005 20, 2005 40, 2006, 2007 с 
изключение на 2007 99 97 10, 2103 20, 2103 90, 2104, 2201, 2309 90 с изключение на 2309 90 35 и 
2309 90 96 90, 2710 19 81 до 2710 19 99, 3211, 3214, 3402, 3403 99, 3505 20, 3506 10, 3808 92, 
3808 99, 3809, 3811 90, 3814, 3820, 3824, 3921 11, 3921 13, 3921 90 90, 3925 10, 3926 90, 4009, 4010, 
4016, 4407 10, 4409 10, 4409 21, 4409 29, 4415 20, 4421, 4811, 4820, 6306, 6801, 6811 89, 7007 29, 
7009 с изключение на 7009 10, 7312 90, 7314 с изключение на 7314 20, 7314 39, 7314 41, 7314 49 и 
7314 50, 7606, 8310, 8418 50, 8418 69, 8418 91, 8418 99, 8421 21 до 8421 29, 8471 30, 8471 41, 
8471 49, 8537, 8706, 8707, 8708, 8902, 8903 99, 9001, 9021 21 90, 9021 29, 9405, 9406, 9506 21, 
9506 29, 9619.  

Б. Списък на продуктите, посочени съгласно класирането в номенклатурата на Общата митническа тарифа  

1. Най-отдалечен регион Гваделупа 

0302, 0306 15, 0306 16, 0306 19, 0307 91, 0307 99, 0403, 0407, 0409, 0807 11, 0807 19 , 1601, 
1602 41 10, 1604 20 10, 1806 31, 1806 32 10, 1806 32 90, 1806 90 31, 1806 90 60, 1901 20, 1902 11, 
1902 19, 1905, 2105, 2106, 2201 90, 2202 10, 2202 90, 2207 10, 2208 40, 2309 90 с изключение на 
2309 90 31 30, 2309 90 51 и 2309 90 96 90, 2523 29, 2828, 3101, 3102 90, 3103 90, 3104 20, 3105 20, 
3208, 3209, 3305 10, 3401, 3402, 3406, 3917 с изключение на 3917 10 10, 3919, 3920, 3923, 3924 10, 
3925 10, 3925 30, 3925 90, 3926 90, 4418 10, 4418 20, 4418 90, 4818 10, 4818 20, 4818 30, 4818 90, 
4821 10, 4821 90, 4823 40, 4823 61, 4823 69, 4823 70 10, 4910, 4911 10, 6303 12, 6303 91, 
6303 92 90, 6303 99 90, 6306 12, 6306 19, 6306 30, 6810 с изключение на 6810 11 10, 7213 10, 
7213 91 10, 7214 20, 7214 99 10, 7308 30, 7308 40, 7308 90 59, 7308 90 98, 7309 00 10, 7310 10, 
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7310 21 11, 7310 21 19, 7310 29, 7314 с изключение на 7314 12, 7610 10, 7610 90 90, 7616 99 90, 
9001 40, 9404 10, 9404 21, 9406 00 20.  

2. Най-отдалечен регион Френска Гвиана 

0201, 0203, 0204, 0206 10 95, 0206 10 98, 0206 30, 0206 80 99, 0207 11, 0207 13, 0207 41, 0207 43, 
0208 10, 0208 90 10, 0208 90 30, 0209 10 90, 0209 90, 0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 99, 0302, 
0303 89, 0304, 0305 39 90, 0305 49 80, 0305 59 80, 0305 69 80, 0306 17, 0403 10, 0406 10, 0406 40, 
0406 90, 0901 с изключение на 0901 90, 1601, 1602, 1604 11 до 1604 20, 1605 10 до 1605 29, 1605 52 
до 1605 54, 1905, 2001 90 10, 2001 90 20, 2001 90 40, 2001 90 70, 2001 90 92, 2001 90 97, 
2006 00 10, 2006 00 31, 2006 00 35, 2006 00 38 81, 2006 00 38 89, 2006 00 91, 2006 00 99 99, 
2008 11, 2008 99 с изключение на 2008 99 48 19, 2008 99 48 99, 2008 99 49 80, 2103, 2105, 
2106 90 98, 2201, 2202, 2208 40, 2309 90 с изключение на 2309 90 96 90, 2309 90 96 30, 
2309 90 31 30, 2309 90 35, 2309 90 43, 2309 90 41 20, 2309 90 41 80 и 2309 90 51, 2828 90, 3208 90, 
3209 10, 3402, 3809 91, 3923 с изключение на 3923 10, 3923 40 и 3923 90, 3925, 3926 90, 4201, 4817, 
4818, 4819 40, 4819 50, 4819 60, 4820 10, 4821 10, 4823 69, 4823 90 85, 4905 91, 4905 99, 4909, 
4910, 4911, 5907, 6109, 6205, 6206, 6306 12, 6306 19, 6307 90 98, 6802 23, 6802 29, 6802 93, 6802 99, 
6810 19, 6815, 7006 00 90, 7009, 7210, 7214 20, 7214 99, 7216, 7301, 7306, 7308 10, 7308 30, 7308 90, 
7309, 7310 с изключение на 7310 21 11 и 7310 21 19, 7314, 7326 90 98, 7411, 7412, 7604, 7607, 
7610 10, 7610 90, 7612 10, 7612 90 30, 7612 90 80, 7616 91, 7616 99, 7907, 8211, 8421 21 00 90, 
8537 10, 9404 21, 9405 20, 9405 40.  

3. Най-отдалечен регион Мартиника 

0210 11, 0210 12, 0210 19, 0210 20, 0210 99 41, 0210 99 49, 0210 99 51, 0210 99 59, 0302, 0303, 
0304, 0306, 0307, 0403 10, 0406 10, 0406 90 50, 0407, 0408 99, 0409, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 
0704 90, 0705, 0710 90, 0807, 0811, 1601, 1602, 1604 20, 1605 10, 1605 21, 1605 62, 1702, 1704 90 61, 
1704 90 65, 1704 90 71, 1806, 1902, 2005 99, 2105, 2106, 2201, 2202 10, 2202 90, 2208 40, 2309 с 
изключение на 2309 90 96 30, 2517 10, 2523 21, 2523 29, 2811 21, 2828 10, 2828 90, 3101, 3102, 3103, 
3104, 3105, 3208, 3209, 3210, 3211, 3212, 3213, 3214, 3215, 3303, 3304, 3305, 3402, 3406, 3917, 3919, 
3920, 3921 11, 3921 19, 3923 21, 3923 29, 3923 30, 3924, 3925, 3926 10, 3926 30, 3926 90 92, 
4418 10, 4418 20, 4418 90, 4818 10, 4818 20, 4818 30, 4818 90, 4819, 4821, 4823, 4902, 4907 00 90, 
4909, 4910, 4911 10, 6103, 6104, 6105, 6107, 6109 10, 6109 90 20, 6109 90 90, 6203, 6204, 6205, 6207, 
6208, 6805, 6810 11, 6810 19, 6810 91, 6811 81, 6811 82, 7015 10, 7213, 7214, 7217, 7308, 7314, 7610, 
8421 21, 8708 21 90, 8708 99 97, 8716 40, 8901 90 10, 9021 21, 9021 29, 9401 30, 9401 51, 9401 59, 
9401 69, 9401 71, 9401 79, 9401 90, 9403, 9404 10, 9404 21, 9405 60.  

4. Най-отдалечен регион Майот 

0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 4407, 4409, 4414, 4418, 4419, 4420, 4421, 4819, 4821, 4902, 4909, 4910, 
4911, 7003, 7005, 7210, 7212 30, 7216 61 90, 7216 91 10, 7301, 7308 30, 7312, 7314, 7326 90 98, 7606, 
7610 10, 8310, 9401 69, 9401 90 30, 9403 20 80, 9403 40, 9406 00 31, 9406 00 38.  

5. Най-отдалечен регион Реюнион 

0306 11, 0306 16, 0306 17, 0306 21, 0306 26, 0306 27, 0307 11, 0307 19, 0307 59, 0409, 0603, 
0604 20 40, 0604 90 91, 0604 90 99, 0709 60, 0901 21, 0901 22, 0910 11, 0910 12, 0910 30, 
0910 91 10, 0910 91 90, 1516 20, 1601, 1602, 1605, 1704, 1806, 1901, 1902, 1905, 2005 51, 2005 59, 
2005 99 10, 2005 99 30, 2005 99 50, 2005 99 80, 2008 с изключение на 2008 19 19 80, 2008 30 55 90, 
2008 40 51 90, 2008 40 59 90, 2008 50 61 90, 2008 60 50 90, 2008 70 61 90, 2008 80 50 90, 
2008 97 59 90 и 2008 99 49 80, 2105, 2106 90, 2208 40, 2309 10, 3208, 3209, 3210, 3212, 3301 12, 
3301 13, 3301 24, 3301 29, 3301 30, 3401 11, 3917, 3920, 3921 90 60, 3923, 3925 20, 3925 30, 4012, 
4418, 4818 10, 4819 10, 4819 20, 4821, 4823 70, 4823 90, 4909, 4910, 4911 10, 4911 91, 7216 61 10, 
7308 с изключение на 7308 90, 7309, 7310, 7314 20, 7314 39, 7314 41, 7314 49, 7314 50, 7326, 7608, 
7610, 7616 91, 7616 99 90, 8419 19, 8528 51, 8528 71, 8528 72, 8528 73, 9401 с изключение на 9401 10 
и 9401 20, 9403, 9404 10, 9506 99 90.  

В. Списък на продуктите, посочени съгласно класирането в номенклатурата на Общата митническа тарифа  

1. Най-отдалечен регион Гваделупа 

0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101, 1701, 2007, 2009 с изключение на 2009 11 99 98, 
2009 49 99 90, 2009 79 19 90, 2009 89 69 90, 2009 89 73 90, 2009 89 97 99, 2009 90 59 39 и 
2009 90 59 90, 2208 70 (1), 2208 90 (1), 7009 91, 7009 92. 
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(1) Само продуктите на базата на ром от позиция 2208 40. 



2. Най-отдалечен регион Френска Гвиана 

1702, 2007, 2009 с изключение на 2009 11 99 98, 2009 31 19 99, 2009 49 99 90, 2009 89 36 90, 
2009 81 99 90 и 2009 90 98 80, 2203, 2208 70 (1), 2208 90 (1), 4403 49, 4403 99 95, 4407 22, 4407 29, 
4407 99 96, 4409 29 91, 4409 29 99, 4418 10 10, 4418 10 90, 4418 20 10, 4418 20 80, 4418 40, 
4418 50, 4418 60, 4418 90, 4420 10, 9403 40 10, 9406 00 11, 9406 00 20, 9406 00 38.  

3. Най-отдалечен регион Мартиника 

0901 21, 0901 22, 1006 30, 1006 40, 1101 00 11, 1101 00 15, 1701, 1901, 1905, 2006 00 10, 
2006 00 35, 2006 00 91, 2007 с изключение на 2007 10 99 15, 2007 99 33 15, и 2007 99 39 29, 2008 с 
изключение на 2008 20 51, 2008 50 61 90, 2008 60 50 10, 2008 80 50 90, 2008 93 93 90, 
2008 97 51 90, 2008 97 59 90, 2008 99 48 94, 2008 99 48 99, 2008 99 49 80 и 2008 99 99 90, 2009 с 
изключение на 2009 11 99 96, 2009 11 99 98, 2009 19 98 99, 2009 29 99 90, 2009 39 39 19, 
2009 39 39 99, 2009 49 30 91, 2009 49 30 99, 2009 49 91 90, 2009 69 51 10, 2009 79 11 91, 
2009 79 11 99, 2009 89 97 99 (2), 2009 89 99 99 (2) и 2009 90 59 90 (2), 2203, 2204 29, 2205, 
2208 70 (1), 2208 90 (1), 7009 91, 7009 92, 7212 30, 9001 40.  

4. Най-отдалечен регион Майот 

0401, 0403, 0406, 1601, 1602, 1901, 1905, 2105, 2201, 2202, 2203, 3301 29 11, 3301 29 31, 3401, 3402, 
9404 29 90.  

5. Най-отдалечен регион Реюнион 

0905 10, 1512 19, 1514 19 90, 1515 29, 2009 с изключение на 2009 11 99 96, 2009 19 98 99, 
2009 29 99 90, 2009 39 31 19, 2009 69 19 10, 2009 69 51 10, 2009 79 19 90, 2009 79 98 20, 
2009 89 69 90 (1), 2009 89 73 90, 2009 89 97 99 (1), 2009 89 99 99 (1), 2009 90 51 80 и 2009 90 59 (1), 
2202 10, 2202 90, 2203, 2204 21 79, 2204 21 80, 2204 21 83, 2204 21 84, 2204 29 83, 2204 29 84, 
2206 00 59, 2206 00 89, 2208 70 (2), 2208 90 (2), 2402 20, 7113, 7114, 7115, 7117, 7308 90, 9404 21 10, 
9404 21 90, 9404 29 10, 9404 29 90.  
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(1) Само продуктите на базата на ром от позиция 2208 40. 
(2) Когато стойността Брикс на продукта е по-голяма от 20. 
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